附件

《亚洲—太平洋贸易协定》原产地规则

　　按照《亚洲—太平洋贸易协定》（以下简称《协定》）第八条规定享受关税减让优惠的货物，其原产地应遵循下列条款确定：

　　第一条　原产货物。按照下述第五条的要求，从一参加国直接运输进口到另一参加国的《协定》项下优惠贸易货物，符合下列条件之一的，应当享受关税减让优惠：

　　（一）符合第二条规定，在出口参加国完全获得或者生产的；

　　（二）符合第三条或者第四条，在出口参加国非完全获得或者生产的。

　　第二条　完全获得或者生产。第一条第（一）项所称的“在出口参加国完全获得或者生产”是指：

　　（一）在该国的领土、领水或者海床中开采或者提取的原材料或者矿产品（见注释1）；

　　（二）在该国收获的农产品（见注释2）；

　　（三）在该国出生并饲养的动物；

　　（四）在该国从上述第（三）项所指的动物获得的产品；

　　（五）在该国狩猎或者捕捞所获得的产品；

　　（六）由该国船只（见注释3、4）在公海捕捞获得的渔产品和其他海产品；

　　（七）在该国的加工船（见注释4、5）上仅由上述第（六）项的产品加工和（或者）制造所得的产品；

　　（八）在该国从既不具有原用途也不能再使用的旧物品回收的零件或者原材料；

　　（九）在该国收集的既不能用于原用途，也不能修复或修理，仅适用于弃置或者回收零件或者原材料的旧物品；

　　（十）在该国生产制造过程中产生的废碎料；

　　（十一）在该国仅由上述第（一）至第（十）项所列产品加工获得的产品。

　　第三条　非完全获得或者生产。

　　（一）第一条第（二）项所指应当享受关税减让优惠的非完全获得或者生产货物是指，在生产过程中所使用的非参加国原产的或者不明原产地的材料、零件或产物（以下简称材料）的总价值不超过该货物船上交货价格的55%，且最后生产工序在该出口参加国境内完成，同时符合本条第（三）、（四）、（五）项规定的；

　　（二）部门协议（见注释6）；

　　（三）用于计算非原产材料成分，符合第三条第（一）项要求的原产资格的公式如下：

进口非原产材料价值　+　不明原产地材料价值

---------------------------------------------------------------------×100%≤55% 

船上交货价格（FOB）

　　（四）非原产材料价值应为：

　　1．能够证实的原材料、零件或产物进口时的成本、运费和保险费（CIF价格）；

　　2．最早可以确定的在生产或加工的参加国境内为不明原产地材料支付的价格。

　　（五）无论是否满足第一条第（二）项的要求，下列加工或处理不能够赋予货物原产资格：

　　1．为运输或贮存货物使其保持良好状态而作的处理（通风、摊开、干燥、冷冻、盐渍、硫化或其他水溶液处理、去除坏损部分等类似处理）；

　　2．除尘、筛选、分类、分级、匹配（包括部件的组拼）的简单处理，洗涤、油漆和切碎；

　　3．包装改换、拆解和包裹；

　　4．简单的切片、剪切和再包装，或者装瓶、装袋、装盒、固定于纸板或者木板等；

　　5．在产品或者其包装上粘贴标志、标签或其它类似的用于区别的标记；

　　6．简单混合；

　　7．将产品的各部件简单组装成一个完整品；

　　8．屠宰动物；

　　9．去皮、皮革粒面处理、去骨；

　　10．上述各项中两项或多项加工或者处理的组合。

　　第四条　累积原产地规则。符合第一条要求的原产货物，在一参加国境内用作生产享受关税减让优惠的制成品的原材料，如果各参加国材料的累积成分（见注释9）在该最终产品中不低于其船上交货价格的60%，则可视为制造或加工该最终产品的参加国的原产货物（见注释7）。

　　第五条　直接运输。下列情况应视为从出口参加国至进口参加国的直接运输：

　　（一）货物运输未经任何非参加国境内；

　　（二）货物运输经过一个或多个非参加国，无论是否在这些国家转换运输工具或作临时储存，如果：

　　1．可以证明过境运输是由于地理原因或仅出于运输需要的考虑；

　　2．产品未在这些国家进入贸易或消费领域（见注释10）；

　　3．除装卸或其他为了保持产品良好状态的处理外，产品在这些国家未经其他任何加工。

　　第六条　包装。在确定货物的原产地时，包装与其所装产品应当视为一个整体。参加国国内法律有另外规定时，可以单独确定包装的原产地。

　　第七条　原产地证书。享受关税减让优惠的货物应当提交出口参加国政府授权机关按附表所附原产地证书样本以及背页填制说明签发的原产地证书（见注释8），该机构应事先通知其他参加国。

　　第八条　禁止和合作。

　　（一）任何参加国可以禁止进口使用了与其无经济和商业关系的其他国家的原产材料生产的货物；

　　（二）各参加国间应当尽力协作以明确原产地证书填制所需的各项原材料的原产地。

　　第九条　审议。本原产地规则可在必要时，应三分之一参加国的要求进行审议。经同意后可以进行修订。

第十条　特殊比例标准。在适用第三条和第四条规定的百分比时，最不发达参加国的原产货物可享受10个百分点的优惠。因此，适用第三条时，百分比为不超过65%；适用第四条时，百分比为不低于50%。

第十一条  签证机构。
（一）原产地证书应由出口参加国政府指定的一家或多家机构（以下简称“签证机构”）签发。

（二）各参加国应将其签发机构的名称和地址，及证明原产地证书有效的签证印章印模通知其他各参加国。上述资料的任何变化应尽快通知其他参加国。

第十二条  申请原产地证书。
（一）符合享受优惠待遇条件的产品，其出口商及/或生产商应书面（以手工或电子方式）向有关签证机构申请出口前的产品原产地核查或登记。对核查或登记结果应定期或者适时进行复查，并将此作为核定该待出口产品原产地的相关证明文件。上述出口前核查可不适用于根据其性质即可容易确定原产地的产品。

（二）出口商或其授权的代理人在办理享受优惠待遇产品出口手续时，应书面（以手工或电子方式）向签证机构申请原产地证书，并提交正确填制的原产地证书以及用于证明待出口产品符合原产地证书签发要求的相关随附证明文件。

（三）在审核原产地证书申请时，签证机构应有权要求申请人提供任何证明文件，以便确定货物符合《协定》项下原产地规则以及相关程序的规定。

（四）签证机构应详细审查每一份原产地证书的申请，以确保：

1. 申请及原产地证书正确填制，并且经出口商或授权人签名，或者以电子方式提交；

2. 货物的原产地符合《协定》项下原产地规则；

3. 原产地证书中的其他陈述或者条目与所提交的证明文件相符；

4. 所列明的税则号列、货物名称、数量及重量、唛头及件号、包装件数和种类与待出口货物相符。

 第十三条  原产地证书。
（一）原产地证书应依据附表中所列样本格式用国际标准A4纸印制，所用文字为英语。

（二）原产地证书应包括一份正本和由签证机构留存的一份副本。原产地证书的颜色应由各参加国自行确定并通知其他参加国和秘书处。

（三）每份原产地证书应注明由各地签证机构单独编排的唯一编号。

（四）原产地证书正本应由出口商递交给进口商，以便呈交给进口地海关当局。

第十四条  原产地证书的签发。
（一）只要根据《协定》项下原产地规则，待出口产品可视为该出口参加国原产，出口参加国的签证机构即应在出口时或者装运后三个工作日内，以手工或者电子形式签发原产地证书。原产地证书自签发之日起1年内有效。

（二）原产地证书不得涂改和叠印。所有未填空白之处应予划去，以防事后填写。

（三）根据第二条、第三条及第四条的规定，出口参加国的签证机构应在原产地证书第8栏内注明相关的原产地标准以及所适用的区域成分百分比。

（四）如果原产地证书被盗、遗失或毁坏，出口商可以向原签证机构书面申请经证实的原证书正本的真实复制本。该复制本应根据签证机构存档的相关文件制发，并在原产地证书第3栏中注明“经证实的真实复制本”以及原正本的签发日期。经证实的原产地证书真实复制本应在其正本的有效期内签发。

第十五条  原产地证书的提交。
（一）有关产品申报进口时，应向海关当局提交原产地证书正本，以享受优惠待遇；

（二）原产地证书应在其有效期内向进口国海关当局提交；

（三）如果因不可抗力或者出口商无法控制的其他合理原因致使不能按期提交原产地证书，有关进口国海关当局仍应接受逾期提交的原产地证书。

（四）在任何情况下，如果产品在原产地证书有效期限内已经进口，有关进口国海关当局可以接受该原产地证书。

（五）如果对产品原产地无疑问，但发现原产地证书内容与为办理产品进口手续而提交给进口参加国海关当局的单证略有不符，不应据此认定原产地证书无效。

第十六条  原产地核查。
（一）进口参加国海关当局可以随机请求出口参加国签证机构进行追溯性核查，也可以在有理由怀疑有关文件的真实性或者有关货物原产地的准确性时，提出追溯性核查请求。

（二）核查请求应随附相关原产地证书，说明请求核查的原因，并列明该原产地证书可能存在不实之处的其他详细情况。

（三）在等待核查结果期间，进口参加国海关当局可以暂缓给予优惠待遇。如果货物不属于禁止或者限制进口的货物，且无瞒骗嫌疑，海关可以在履行必要的行政手续后将货物放行。

（四）收到核查请求的签证机构应尽快作出回应，并在收到请求后3个月内作出答复。核查期间，应实施上述第三款。如果进口参加国海关当局在发出核查请求后的4个月内没有收到答复，该海关当局可以拒绝给予优惠关税待遇。核查过程，包括实质性程序和确定相关货物是否原产等，应当在6个月内完成并向签证机构通报。如果答复结果未包含确定有关文件的真实性或货物的原产地的充足信息，相关机构应当在3个月内通过双边协商来解决问题。如果协商无法解决，进口参加国海关当局可以拒绝给予优惠关税待遇。

第十七条  记录保存要求。
（一）原产地证书的申请书及其所有相关文件应由签证机构自签发之日起至少保留2年。

（二）应进口参加国的请求，签证机构应提供与原产地证书准确性有关的资料。

（三）有关参加国之间交流的任何资料应予以保密，只能用于原产地证书的核查。

第十八条  特殊情况。
如果出口到某参加国指定口岸的全部或者部分货物的目的地发生变化，在货物到达该参加国之前或之后，应按下列规则办理：

（一）如果产品已经向指定进口参加国的海关当局报验，进口商应向该海关提出书面申请，由海关当局将全部或者部分产品改变目的地的情况在原产地证书上签注认可，然后将证书正本交还进口商。

（二）如果在运往原产地证书所指定的进口参加国途中目的地改变，出口商应提出书面申请，并随附已签发的原产地证书，要求对全部或部分产品重新发证。

第十九条  直接运输的相关单证。
为实施第五条（二）的规定，对经过非参加国境内运输的货物，应向进口参加国海关当局提交下列单证：

（一）在出口参加国签发的联运提单；

（二）出口参加国签证机构签发的原产地证书；

（三）货物的原始商业发票；以及

（四）符合第五条（二）所规定条件的证明文件。

第二十条  参加国之间的合作。
（一）当怀疑存在与原产地证书相关的瞒骗行为时，有关参加国政府机构应相互合作，对涉嫌人员采取行动，并依各自国内法律规定实施法律制裁。

（二）如果在原产地确定、商品归类、货物或其他方面发生争议，进出口参加国的有关政府机构应本着解决争议的愿望进行协商，并将协商结果通报其他参加国。

（三）各参加国应指定一个或多个联络点，以确保有效并高效地实施《协定》原产地规则。

第二十二条  展览品。
（一）由一参加国运至另一参加国展览并在展览期间或展览后销售的产品，如其符合《协定》原产地规则的要求，应享受《协定》项下优惠关税待遇，但应满足进口参加国有关政府机构的下列要求：

1. 出口商已将产品从出口参加国境内运送到展览会举办国并已在该国展出；

2. 出口商已将货物出售或者转让给进口参加国的收货人；以及

3. 产品已经以送展时的状态在展览期间或者展览后立即出售给进口参加国。

（二）为实施以上规定，必须向进口参加国有关政府机构提交原产地证书。

（三）上述第一款规定适用于展览期间产品处于海关监管之下的展览会、交易会或类似展览或展示。
　　

注释：

　　1. 包括矿物燃料、润滑剂和相关材料，以及矿砂和金属矿石。

　　2. 包括林业产品。

　　3. “船只”是指从事商业捕捞作业的渔船，其在一参加国注册并由本协定各参加国的一个或多个公民和（或者）政府部门经营，或由在该参加国注册的合伙人、企业、社团经营。该参加国的公民和（或者）政府部门应当至少拥有该船只60%的资产净值；或者本协定各参加国的公民和（或者）政府部门应当至少拥有该船只75%的资产净值。但是在参加国间按照双边协议租借船只和（或者）分享捕捞产品时，从商业捕捞船只上获得的产品也应当享受关税减让优惠。

　　4. 由政府机构经营的船只或加工船不受悬挂参加国国旗要求限制。

　　5. 本协定中，“加工船”是指在船上仅对第（六）项中的产品进行加工和（或者）生产的船只。

　　6. 按照本协定项下部门协议进行贸易的产品，可制定特定的原产地标准。其具体标准将在部门协议谈判时确定。

　　7. 第四条中的“部分”累计是指在一参加国境内已获得原产资格的产品，当其按照第三条第（五）项的规定作为另一参加国境内享受关税减让优惠的制成品的原材料时，可予考虑。

8. 经过各参加国同意并适用于各参加国的标准原产地证书为本协议的附表。

9. 第四条中的“累积成分”，应当按作为投入品的原产材料价值（VOM1）和加工最终产品的参加国所增加的原产材料价值（VOM2）之和计算。
VOM1指在前一个参加国所使用的原产材料价值，该价值应当按照《海关估价协议》第1条至第8条，第15条及其相应的解释性说明，以所核定的海关价格为基础进行计算。”

VOM2指在加工最终产品的参加国境内获得的原产材料价值，以及在该国作为加工最终产品投入品而使用的价值，包括生产最终产品而付出的直接劳动成本、直接管理费用、运输成本及利润。

基于上述解释，如上述VOM1和VOM2之和不低于最终产品FOB价的60%，则该产品应视为加工最终产品参加国的原产产品。

10. 第五条（二）2中关于“产品未进入贸易或消费领域”的规定，应当解释为：如果该产品是处于非参加国海关监管之下，且未办理任何进口通关手续的，则该产品应当视为从出口参加国直接运抵进口参加国。
所称“进入贸易或消费领域”应当理解为：产品的进口申报已被接受，且产品已由保税区放行，进入中间方的国内市场用于消费，或者随后按另一合同出口。因此，凡是在保税区内处于海关监管下，且除第五条（二）3所列处理外，未进行任何加工或处理的货物，应当理解为未进入贸易或消费领域。

附表：原产地证书样本

附件：《亚洲—太平洋贸易协定》产品特定原产地规则

附表               

原产地证书样本

SAMPLE CERTIFICATE OF ORIGIN
Asia-Pacific Trade Agreement
(Combined declaration and certificate)
	1.Goods consigned from:
 (Exporter’s business name, address, country)

	 Reference No.
 Issued in …………….
        (Country) 

	2. Goods consigned to:
 (Consignee’s name, address, country)

	3.For Official use

	 4. Means of transport and route:


	5.Tariff item number:
	6. Marks and number of Packages:
	 7. Number
and kind of                                                                 packages/
description
of goods:

	8. Origin
criterion 
(see notes
overleaf)
	9. Gross
weight
or other
quantity:
	10. Number and date of invoices:

	 11. Declaration by the exporter :
The undersigned hereby declares that the above details and statements are correct: that all the goods were produced in
……………………………….
         (Country)
and that they comply with the origin requirements specified for these goods in the Asia-Pacific Trade Agreement for goods exported to
  ……………………………….
    (Importing Country)
    ……………………………….
    Place and date, signature of authorized 
    Signatory
	 12. Certificate 
   It is hereby certified on the basis of control carried out, that the declaration by the exporter is correct.
…………………………………
    Place and date, signature and Stamp of
    Certifying Authority


Notes for completing Certificate of Origin 
I.
General Conditions:
 To qualify for preference, products must: 
a) fall within a description of products eligible for preference in the list of concessions of an Asia-Pacific Trade Agreement country of destination; 
b) comply with Asia-Pacific Trade Agreement rules of origin. Each article in a consignment must qualify separately in its own right; and 

c) comply with the consignment conditions specified by the Asia-Pacific Trade Agreement rules of origin. In general, products must be consigned directly within the meaning of Rule 5 hereof from the country of exportation to the country of destination.

II. Entries to be made in the boxes
Box 1 Goods Consigned from 
Type the name, address and country of the exporter. The name must be the same as the exporter described in the invoice. 
Box 2 Goods Consigned to 
Type the name, address and country of the importer. The name must be the same as the importer described in the invoice. For third party trade, the words “To Order” may be typed. 

Box 3 For Official Use 
Reserved for use by certifying authority. 
Box 4 Means of Transport and Route 
State in detail the means of transport and route for the products exported. If the L/C terms etc. do not require such details, type “By Air” or “By Sea”. If the products are transported through a third country this can be indicated as follows:   e.g. “By Air”   “Laos to India via Bangkok”
Box 5 Tariff Item Number 
Type the 6-digit HS heading of the individual items. 
Box 6 Marks and Numbers of Packages 
Type the marks and numbers of the packages covered by the Certificate. This information should be identical to the marks and numbers on the packages. 
Box 7 Number and Kind of Packages; Description of Goods 
Type clearly the description of the products exported. This should be identical to the description of the products contained in the invoice. An accurate description will help the Customs Authority of the country of destination to clear the products quickly. 
Box 8 Origin Criterion 
Preference products must be wholly produced or obtained in the exporting Participating State in accordance with Rule 2 of the Asia-Pacific Trade Agreement Rules of Origin, or where not wholly produced or obtained in the exporting Participating State must be eligible under Rule 3 or Rule 4. 
a) Products wholly produced or obtained: enter the letter “A” in Box 8. 
b) Products not wholly produced or obtained: the entry in Box 8 should be as follows: 
1.Enter letter “B” in Box 8,for products which meet the origin criteria according to Rule 3. Entry of letter “B” would be followed by the sum of the value of materials, parts or produce originating from non-Participating States, or undetermined origin used, expressed as a percentage of the f.o.b. value of the products; (example “B” 50 per cent); 
2.Enter letter “C” in Box 8 for products which meet the origin criteria according to Rule 4. Entry of letter “C” would be followed by the sum of the aggregate content originating in the territory of the exporting Participating State expressed as a percentage of the f.o.b. value of the exported product; (example “C” 60 per cent);
3.Enter letter “D” in Box 8 for products which meet the special origin criteria according to Rule 10.

4.Enter letter “E” in Box 8 for products which meet the origin criteria according to Rule 3(b). Entry of letter“E” would be followed by the criteria of the RoO (example “E” CTH).
Box 9 Gross Weight or Other Quantity 
Type the gross weight or other quantity (such as pieces, kg) of the products covered by the Certificate. 
Box 10 Number and Date of Invoices 
State number and date of the invoice in question. The date of the invoice attached to the Application should not be later than the date of approval on the Certificate. 
Box 11 Declaration by the Exporter 
The term “Exporter” refers to the shipper who can either be a trader or a manufacturer. Type the name of the producing country and the importing country and the place and date when the declaration is made. This box must be signed by the Company’s authorized signatory. 
Box 12 Certification 
The certifying authority will certify in this Box.
亚洲—太平洋贸易协定

（中文文本仅供参考）
	1.货物运自(出口人名称、地址、国家)：

	 编号：
……………. …. …. …. ….签发
（国家）

	2. 货物运至（收货人名称、地址、国家）：
	3. 官方使用

	 4.运输工具及路线


	5.税则号列
	6. 包装唛头及编号
	 7. 包装件数及种类；货物名称
	8. 原产地标准（见背页说明）
	9. 毛重或者其他数量
	10.发票编号及日期


	 11.出口人声明
    下列签字人证明上述资料及申明正确无讹，所有货物产自
……………………………….

    　　　　　（国家）
  且符合亚太贸易协定原产地规则的相关规定，该货物出口至
  　　　　……………………………….

     　　　　（进口国）
    　　　…………………………….

    申报地点、日期及授权签字人的签字
	 12. 证明   

根据所实施的监管，兹证明上述出口商的申报正确

…………………………………    
地点和日期，签字和签证机构印章


（申报和证书合一）
背页填制说明
一、总原则：
享受关税减让优惠的货物必须符合以下条件：
1. 属于《亚洲—太平洋贸易协定》进口参加国关税减让优惠产品清单的范围。
2. 符合《亚洲—太平洋贸易协定》原产地规则。同批货物中的每项商品均要符合该规则。
3. 符合《亚洲—太平洋贸易协定》原产地规则中的直接运输条款规定。一般情况下，货物必须按照第五条的规定从出口国直接运输到进口国。
二、表格各栏应填写的内容：
第1栏：货物出口人。注明出口人的全称、地址和国家。须与发票上的出口人名称一致。
第2栏：货物收货人。注明收货人的全称、地址和国家。该收货人名称必须与发票上的进口商名称一致。如果属于第三方贸易，应该注明“凭背书”字样。
第3栏：官方使用。由签发证书机构填写。
第4栏：运输工具和线路。详细注明出口货物的运输工具和路线。如果信用证等单证未详细列明时，应注明“空运”或“海运”字样；如果货物运输途中经过第三国时，应当按照下列方式注明：
例如：“空运” “从老挝至印度途经曼谷”
第5栏：税则号列。注明各项商品的6位HS编码。
第6栏：包装唛头及编号。注明包装上的唛头及编号。应当与货物包装上的唛头及编号相一致。
第7栏：包装件数及种类；货物名称。注明出口货物名称。应当与发票上的名称相符。准确的货物名称有助于进口国海关快速清关。
第8栏：原产地标准。享受关税减让优惠的货物必须符合《亚洲—太平洋贸易协定》原产地规则第二条规定，是在出口参加国完全获得或者生产的；或者在出口参加国非完全获得或者生产的符合原产地规则第三条、第四条规定的。
1. 完全获得或者生产的：在第8栏中填写字母“A”
2. 非完全获得或者生产的：在第8栏中应当按照下列方式填写：
（1）如果符合第三条规定的原产地标准，则在第8栏中填写字母“B”。在字母“B”的后面填上使用非参加国原产或不明原产地的材料、零件或产物的总价值，以在出口货物船上交货价格（FOB价格）中所占的百分比表示，（如“B”50%）； 

（2）如果符合第四条规定的原产地标准，则在第8栏中填写字母“C”。在字母“C”的后面填上在出口参加国原产成分的累计总和，以在出口货物船上交货价格（FOB价格）中所占的百分比表示，（如“C”60%）；
（3）如果符合原产地规则第十条规定的特殊比例标准，则第8栏中填写字母“D”；
（4）如果符合原产地规则第三条（二）规定的原产地标准，则在第8栏中填写字母“E”。在字母“E”的后面填上原产地标准（如“E”CTH）。
第9栏：毛重或者其他数量。注明货物毛重或其他数量（如件数、公斤）。
第10栏：发票编号及日期。注明发票编号及日期。随附发票上的日期不应当迟于原产地证书格式正式启用的日期。
第11栏：出口人声明。“出口人”是指发货人，该发货人可以是贸易商也可以是制造商。声明中应当注明原产国、进口国、地址和日期。且该栏目应当由公司授权人员签名。
第12栏：证明。本栏目由签证机构签章确认。

附件

《亚洲—太平洋贸易协定》产品特定原产地规则

1. 根据《亚洲—太平洋贸易协定》原产地规则第三条（二）的规定，下列表格第三列的标准适用于本表所列产品。 

2. 下列表格所列特定产品分别依次适用下列表格第三列原产地标准及第三条（一）的规定。若产品不能满足下列表格第三列的原产地标准，再适用第三条（一）的规定。

3. CTH（品目改变)指的是所有非原产材料发生了《商品名称和编码的协调制度》前四位税则编码的改变。

4. 最后生产工序在出口参加国境内完成。

	协调制度（四位税目）
	商品描述
	特定原产地标准

	2201
	饮料、酒及醋
	品目改变

	2707、2708、2709、 2710、2711、2712、2713、2714、2715
	矿物燃料


	品目改变

	2852 
	无机化学品
	品目改变

	2901、2902、2903、2904、2905、2906、2907、2908、2909、2910、2911、2912、2913、2914、2915、2931、2932、2933、2934、2935、2936、2937、2938、2939、2940、 2941、2942 
	有机化学品

 
	品目改变

	3002、3006
	药品
	品目改变

	3817
	混合烷基苯
	品目改变

	3901、3902、3903、3904、3905、3906、3916、3917、3918、3919、3920、3921、3922、3923、3924、3925、3926
	塑料及其制品
	品目改变


	4002
	合成橡胶
	品目改变（除品目4001之外)

	6401、6402、6403、6404、6405、6406
	鞋靴、护腿和类似品及其零件
	品目改变

	6801、6802、6803
	石料、石膏、水泥、石棉、云母及类似材料的制品
	品目改变

	7201、7202、7203、7204、7205、7206、7218、7224
	钢铁


	品目改变

	7307、7308、7309、7310、7311、7312、7313、7314、7315、7316、 7317、7318、7319、7320、7321、 7322、7323、7324、7325、7326
	钢铁制品
	品目改变

	7401、7402、7403、7404、7405、 7406、7407、7408、7409、7410、7411、7412、7413、7415、7418、7419
	铜及其制品


	品目改变

	7501、7502、7503、7504、7505、7506、7507、7508
	镍及其制品
	品目改变

	7601、7602、7603、7604、7605、7606、7607、7608、7609、7610、 7611、7612、7613、7614、7615、7616
	铝及其制品
	品目改变

	7801、7802、7804、7806
	铅及其制品
	品目改变

	7901、7902、7903、7904、7905、7907
	锌及其制品
	品目改变

	8001、8002、8003、8007
	锡及其制品
	品目改变

	8536
	电机电器设备及其零件
	品目改变

	9619、9620
	杂项制品
	品目改变
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